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venskih dežel« obsega nekatere ocene. N a platnicah so s a b e l e i e n i d u m vi deže lnemu 

muzeju lela 1894.., in takisto se on<ln nahaja jo knj ige iu časopisi , katere so p o s k l a 

ivci i is , društva »Muzejskemu društvu za K r a n j s k o * od 33. j an, J 893 do d n e 14, febr . 

1S94. — itl/.vestjäi se tore j po bogat i Svoj! vsebini pr iporoča jo sama, 

Z a b a v n a k n j i ž n i c a , k a t e r o uređuje iti izdaja га s lovensko m l a d i n o Anton Kosi, 

u f i t e l j v S r e d i c i , prinaša v s v o j e m t r e t j e m к у е Д и le|*> l e v i l o kratk ih povest i j , pripo-

v e d e t , pravl j ic in busnij, Črtica o petrolej i, n e k a j p r e g o v o r o v , izrekov in p a m e t n i c , razne 

s tvar i , k r a t k o č a s n i c e , uganke, rebuse, dem ante iti računske naloge, Uerilo j e pr imerno 

izbrano, jez ik precfej d o b e r . K u r nič pa nam ne pr i js jo o b l i k e „ t u h t a l " ( 4 ) u a m , „ u g i b a l , 

premiš l ja l " , „ostrmel i so vsi nad to novic» ' 1 (6.) namesto „oh tej novici" ' , „ k j e r j e storil 

žalostno s m r t " (13.}, namesto „ l i j er je ia lostno «mrl, preminil 1 ' , naenkrat 1 1 (19.) na-

mesto samo „ k a r " ali „ s d a j c i , h i p o m a " , „ z d a j volčj i kuhar svoj im tovar išem naproti leti 

(23.) namesto „ h i t i ' ' , „ v naši hiši ni m o g o č e obstalf {z5,) n a m e s t o „prebi t i 1 1 , „ d r o b -

tinice večkrat p o i s k u j e " (33.) namesto „drobt inic i š č e " , ,,v katero sc b o d e m o enkrat 

vrnili vsi (34.J namesto „ k d a j , nekoč 1 ". N a str, sit. j e precfej d o l g s tavek , k a t e r e g a bi 

kaza lo razveza t i v tra jne stavke. Č u d n o j e čitati o „ o b k l a d k i h и ni r d e vode 1 1 (str, 35.). 

— „ Z a b t v u i t knjižnica 1 ' veljÄ 15 kr . in se d o b i v a pri izdatelji , 

N a u k s l o v e n s k i m g o s p o d a r j e m , k a k ä j e zboljšati re jo g o v e j e ž ivine. Tak<S se 

imenuje j a k o p o l j u d n o pisana knj iž ica, katero j e spisal Viijetn Mohr man, pristav d e ž e l n e 

k m e t i j s k e gole na Grmu, izdala pa podružnica c. kr, k m e t i j s k e d r u ž b e v N o v e m Mestu . 

C e n a 15 kr. 

E t w a s v o n P e t e r E i n s a m , T o je naslov j e d n o p o l o obsežni brofc'.irici, ki j e 

n e d a v n o izSla na Dunaj i , V s e b i n a : »Das Fest der g o l d e n e n Heroen« in » D e r A r m e n -

!>alli. V o b e h dovršenih pesmih o b r a v n a v a pisatelj — k d o bi nc ugeni l n j e g a p r a v e g a 

imena I — soci ja lno bedo, in sicer pikro, kakor znd to med našimi knj i iev i i ik i sam6 on. 

S v o j e čitatel je o p o z a r j a m o m t.i drobni p r o i z v o d ; dobiva se pri knj iga rji A , Ke issu na 

D u n a j i , C e n a ) 

Slovensko gledališče, V minulem meseci so bile v slovenskem gledališči se 
Le-le predstave: dnč 1. aušca »Prodana nevesta*, d inž 4 sušca »Veli a rje vo letovišče«; 
(na korist režiserju, učitelju in igralcu Ig. Borštniku), dnć 7. snšca. »Prodana nevesta« 
(na korist ktpelniku »Dramatičnega društva« Fr. Gtbtiu), dnč 10. sušca prvikrat »I к 
d o b e k o t i l j o n o v « , vesela igra v treh dejanjih, češki spisal Ernannt! Bozdeek, poslo-
venil Fr. Gestrin, dnć 15, su^ca »Čarostrelec» (na korist prvi pevki Berti Le i fin s ki). 

dni 19. sušca »7npravljivec*, dnd 2f>, suSca »Prodana nevesta«, d"č 2&. iii-ca »Stari 
ženin« (na korist tenoristu V. Betteln) in dnć 31 su&cn »Prodana nevesta« (tia korist ba-
sistu C. VatiihuJ, 

K o n c e r t p i a n i s t a A , F o e r s t e r j a i z L i p s k e g a . G o s p o d Anion Foerster, sin 

z n a n e g a g lasbenika l jubl janskega , priredil j e d u ć 1. m m. v vel iki dvorani filharmoni-

äkega društva klavirski koncert , k a t e r e g a se j e udeleži lo jako m n o g o o d l i č n e g a obč instva , 

Z a n i m a n j e za ta koncert j e b i lo d o cela upravičeno, sa j š te je l jubl jansko mesto g . F o e r -

s ter ja v e n d e r med -svoje umetnike , najsi i iv[ v tujini. In najsi bi n e bilo tega po-

s e b n e g a zanimanja , storil bi bi l i e vapored svojo dolžnost , saj j e bil najbol jš i porok, da 

mora biti to znamenit umetnik, kdor se loti tol ike vrste naj tež j ih toček k lav irske lite-

rature. — P r v a koncertna točka j e bila Schübe rt-Lisztova fantazi ja » P o p o t n i k « , t o r e j 

n a j v e č j e k lav irsko delo mojstra, ki je itak pisal zgo l j b r e z k o n č n e g l a s b o t v o r e . Prvi 

iti zadnji stavek poslušalca n e k o l i k o utrudita, dasi ima tii prelepe nninli, k e r .se v o b e h 

drevč in k o p i č i j o tonovske m n o ž i n e , kar j e sicer nežnemu Schübe rt n t u j e ; tem k ras-

ne je pa zveni iz tega i u m e č e g a vrvenja a d a g i o , ta bolestni s p e v : * D i e S o n n e dünkt 
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mich hier so kalt, die Blüte wetk, das Г,е1>еп nhr — besede tukaj vari rane pesmi, Lis i t 

nekoč dejal o rora&nci G r i e g o v e sonate v t . 'molu, da je lepa dolina med dvema or-

jaškima gorama {prav tisto sonato je lukajSen kritik oznaCi i ta banalno ali nekaj takega) ; 

jas bi bas to dejal ц adaghi »Popotnikove* fantazije, — V nastopni loćki , Beethovnovih 

varijacijali v C-molit, pokazal nam je g. Foerster Beethovna kol velikega skladatelja in 

virtuvoza, samega sebe pa kot vrednegfc interpret и teg a mojstru,, Širšemu občinstvu je 

glasbo tvor paf nekgl iko previsok, V nastopnih točkah sta bila zasLopana oba heroja 

moderne klavirske igre, Chopin in Lis*t, prvi, nežni sanja vi dekadent, po jed ni svoj ih 

najlepith nokturen (Des-diir) in po izredno težki baladi v As-duru, mogočni in zanesiii 

Liszt po svoji fantaziji i> Mendelssohuovem »Senu kresne noti», Sapelnikovega valček 

111 graci jozno šumljsjoči dana des elfes, dve jako fino izdelani briljautni salonski skladbi, 

bili sta pač nekakšen oddih menj mutikališkemu občinstvu, j?, vest no pa ne kon-

certistu, ker so njiju tehniške teZnve tolike kakor pri drugih ločkah, — Kar se tiče 

interpretacije, druži g . Foerster dvoje največjih prednosti], ki dičijo pianista, na 

tehniko, vzpel se je na višek svoje umetnosti; to k a i e k&r najfineje niansinmi utlarek 

in kiVr najspretnejše premagovanje tehniških težav, In na isti višini je, kar se d o staje 

g lasbene inteligencije. Njega igra ni ni kot i reflek tiranu, nego vedno prirodna in duhovita, 

N a m e je na jmogočneje vplivala tehniško najpreprostejša točka, C h o p i n o v i uok turna ; tu je 

gospod Foerster po sanj a vem mojstru ćudolepo sanjal sladki s i n , dno pesem, nežno iz 

dalje pevajočo v nočni k p e t . — Koncert ist je igral na krasnem BMthnerjevem klavirji, 

ki je še bolj povzdigaval njega igro in sosebno njega m d i k i in jasni pianissimo. Polna 

dvorana ni dala prostora neprijetnimi mislim, da hi bilo v Ljubljani premalo zanimanja za 

umetnost; dodani točki fRalTova »Fileuse« 111 L is i tova »Tarautel le«) sta še povečali 

navdušenost poslušalcev, takd da je bilo moči oditi i?, koncerta z najboljšim vtiskom, 

zajedno рл z željo in uadejo, <la bi g , I 'oersterja skoro w p e t slišali v L jubl jan i ! 

K o n c e r t * G l a s b e n e M a t i c e * dtitf Г2, in 14, suüca, »S t v a r j e n j e t , Oratori j 

v treh delih, i lo i i i J,oUf Haydn. — Dandanes se v oraturijj sploh p r o d u c t jako malo, 

sosebno pa j e malo del, ki bi podajala v tej umetnostni obliki k i j novega. Samö jeden, 

prav т.л prav dva umetnika sta tukaj nastopila nov pot, skladatelj »Svete Elizabete« in 

»Kristusa* in Rubinstein s svojim poskusom nal>o£iie opere, Liszt, veliki raimišljujoči 

dnh, tolikanj naklonjen mistiki in re l ig ioznemu sanjarstvu, zahrepeuel je po nabožni 

umetnosti, ko je užil vso p o l e t n o slavo in s r e č o ; prav ta k 6 j e Kubiusteina biblijska 

snov 7vabila d o onih poskusov, ki so sicer ostali zgolj poskusi. T a moderna pevca ora-

torij a in mnogi drugi — DvoFaka je zmatrati le za nadalje v atelja klasikov, ne pa za 

novotarja v obliki — pobegniti $0 iz svetiS, kjer so učili vse in se vsega naveličali, v 

^iio f a n t a s t i k o svetišče r d i g i j o i n e mistike, kjer se prostira sladki somrak, kjer polje teiko 

dišeče kadilo in plovejo nebeške harmonije iz nevidnih vi&in, kakor nam zvenć iz „ K r i -

stusa1' ali tudi iz Wagner je vega „Parsi fa la" . T o d a lo vse je le začasno zavetišče utru-

jenih duš •— ssj živimo preveč, rta bi ondu, kakor se j e pisalo o dekadentih, santfi 

dihali, in s p l o h : krepila dobivajo tamkaj samo izvoljenci! Malo jih je iste nravi, da bi 

se zaglobili v taksno delo, Vsi drugačni so v tem pogledu klasiki, Osobito Haydn, N j e g a 

pobožna dnša ni pognala v iz i joname zamaknjenosti in religijozne mistike, katera čestokrat 

modernim skladateljem nadomešča ned ostat no religij ozn ost. T o d a veselo petje, napevi, 

iz polnega srca v svetišči prirodinem, prekipevajoči od sreče in radosti, polni hvaležnosti 

in ljuliezni do nje Stvarnika, i? v i rajo č i h najivnega vernega srca — takjni glasovi sve 11 к 

u Haydnovth oratorijev. Da jc zaničeval svet in življenje, t e i k o bi bil iz biblijske epo-

peje izbral in itglasbil 6ne liste, napisane 7, največjimi črkami, kjer se pripoveduje is vir 

K. TToffmtisUr. 
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